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nales en relation avec le con- 
flit armé. 

2. Aucune condamnation 
ne sera prononcée ni aucune 
peine exécutée à rencontre 
d'une personne reconnue cou- 
pable d'une infraction sans 
un jugement préalable rendu 
par un tribunal offrant les ga- 
ranties essentielles d'indépen- 
dance et d'impartialité. En 
particulier : 

a) la procédure disposera 
que le prévenu doit être infor- 
mé sans délai des détails de 
l'infraction qui lui est imputée 
et assurera au prévenu avant 
et pendant son procès tous les 
droits et moyens nécessaires à 
sa défense ; 

b) nul ne peut être con- 
damné pour une infraction si 
ce n'est sur la base d'une 
responsabilité pénale indivi- 
duelle ; 

c) nul ne peut être con-. 
damné pour des actions ou 
omissions qui ne constituaient 
pas un acte délictueux d'après 
le droit national ou interna- 
tional au moment où elles ont 
été commises. De même, il ne 
peut être infligé aucune peine 
plus forte que celle qui était 
applicable au moment où l'in- 
fraction a été commise. Si 
postérieurement à cette 
infraction la loi prévoit 
l'application d'une peine plus 
légère, le délinquant doit en 
bénéficier ; 

d) toute personne accusée 
d'une infraction est présumée 
innocente jusqu'à ce que sa 
culpabilité ait été légalement 
établie ; 

e) toute personne accusée 
d'une infraction a le droit 
d'être jugée en sa présence ; 

ated to the armed conflict. 

2. No sentence shall be 
passed and no penalty shall 
be executed on a person 
found guilty of an offence ex- 
cept pursuant to a conviction 
pronounced by a court offer- 
ing the essential guarantees of 
independence and impartiali- 
ty, in particular: 

(a) the procedure shall pro- 
vide for an accused to be in- 
formed without delay of the 
particulars of the offence al- 
leged against him and shall 
afford the accused before and 
during his trial all necessary 
rights and means of defence; 

(b) no one shall be convict- 
ed of an offence except on 
the basis of individual penal 
responsibility; 

(c) no one shall be held 
guilty of any criminal offence 
on account of any act or 
omission which did not con- 
stitute a criminal offence, un- 
der the law, at the time when 
it was committed; nor shall a 
heavier penalty be imposed 
than that which was applica- 
ble at the time when the crim- 
inal offence was committed; 
if, after the commission of the 
offence, provision is made by 
law for the imposition of a 
lighter penalty, the offender 
shall benefit thereby; 

(d) anyone charged with an 
offence is presumed innocent 
until proved guilty according 
to law; 

(e) anyone charged with an 
offence shall have the right to 
be tried in his presence; 

bindelse med den væbnede 
konflikt. 

2. Ingen dom må afsiges, 
og ingen straf må iværksættes 
over for en person, som er 
fundet skyldig i en forseelse, 
medmindre domfældelsen er 
foretaget af en domstol, der 
yder de nødvendige garantier 
for uafhængighed og upartisk- 
hed. Herunder skal navnlig 
følgende iagttages: 

a) proceduren skal sikre, at 
en anklaget ufortøvet under- 
rettes om de nærmere om- 
stændigheder vedrørende den 
forseelse han er anklaget for, 
og skal både før og under 
retssagen give den anklagede 
alle nødvendige rettigheder og 
midler med henblik på hans 
forsvar; 

b) ingen må dømmes for en 
forseelse, medmindre der fo- 
religger et individuelt strafan- 
svar; 

c) ingen må anses for skyl- 
dig i en kriminel forseelse på 
grund af en handling eller 
undladelse, som ikke udgjor- 
de en kriminel forseelse ifølge 
lovgivningen på det tids- 
punkt, da den blev begået; 
der må heller ikke idømmes 
en hårdere straf erid den, der 
var gældende på det tids- 
punkt, da den kriminelle for- 
seelse blev begået; såfremt 
mildere strafbestemmelse er 
blevet indført ved lov, efter at 
forseelsen er begået, skal lov- 
overtræderen nyde godt her- 
af; 

d) enhver, der er anklaget 
for en forseelse, skal betragtes 
som uskyldig, indtil hans 
skyld er bevist i overensstem- 
melse med loven; 

e) enhver, der er anklaget 
for en forseelse, skal have ret 
til at være til stede under rets- 
sagen ; 


